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PROJET DE LOI 

relatif à certains aspects de la condition 
des étrangers et instituant le Code 

de la nationalité belge 

1. - AMENDEMENTS 

PRÉSENTfS PAR M. HENDRICK 

Art. 7 

Supprimer cet article. 

JUSTIFICATION 

Cet article va à l'encontre du prescrit de l'article 98 de la Consti­ 
tution. L'avis du Conseil d'Etat à ce sujet conclut que : 

« Le Conseil d'Etat ne peut que constater que l'article 98 de la 
Constitution fair obstacle à ce que les délits de la presse soient 
soustraits à la compétence de la Cour d'assises. L'article a été déclaré 
sujet à révision, mais seulement afin d'y ajouter un alinéa étendant 
la garantie du jury aux moyens d'information autres que la presse 
écrite ..• 

Art. 8 

Insérer un article 12bis (nouveau) rédigé comme suit au 
Chapitre III, Section I du Code de la nationalité belge : 
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WETSONTWERP 

betreffende sommige aspecten van de toestand 
van de vreemdelingen en houdende invoering 

van het Wetboek van de Belgische nationaliteit 

1. - AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE HEER HENDRICK 

« Art. 12bis. - Nul ne peut acquérir la nationalité belge 
s'il n'a re11011cé - avec effet à la date d'acquisition de cette 
nationalité - à sa nationalité antérieure. 

Une déclaration expresse en ce sens doit être remise au 
Ministre des Affaires étrangères qui la fera notifier aux 
autorités du pays dont était ressortissant la personne con­ 
cernée.» 

Art. 7 

Dit artikel weglaten. 

VERANTWOORDING 

Dit artikel druist in tegen de bepalingen van artikel 98 van de 
Grondwet. Het desbetreffende advies van de Raad van State besluit 
daaromtrent: 

" De Raad van State kan alleen maar vaststellen dat artikel 98 
v:111 de Grondwet verhindert dat persmisdrijven worden onttrokken 
aan de bevoegdheid van het Hof van assisen. Het artikel is vatbaar 
voor herziening verklaard, maar alleen om er een lid aan toe te 
voegen dat de waarborg van de jury uitbreidt tot andere informatie­ 
middelen dan de geschreven pers. » 

Voir: 
756 (1983-1984): 
- N° l : Projet de loi. 
- Nos 2 à 16 : Amendements. 

Art. 8 

In Hoofdstuk III, afdeling 1, van het Wetboek van de 
Belgische nationaliteit, een artikel 12bis (nieuw) invoegen, 
luidend als volgt : 

« Art. 12bis. - Niemand kan de Belgische nationaliteit 
verkrijgen indien hij, met uitwerking op de datum van ver­ 
l::.rijgi11g van die nationaliteit, niet van zijn vroegere natio­ 
naliteit afstand heeft gedaan. 

Een uitdrukkelijke verklaring in die zin moet worden over­ 
handigd aan de Minister van Buitenlandse Zaken, die ze 
zal betekenen aan de overheid uan het land waarvan de be­ 
trokken persoon onderdaan was. ,, 

Zie: 
756 (1983-1984) : 
- Nr 1 : Wetsontwerp. 
- Nrs 2 tot 16: Amendementen. 

G. - 334 
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Jl.lSTll'IC.-\TION 

li ,0111·i,·111 d'nitn <JUL' lacquisirion ,k l.1 u.itionnlirc belge ne se 
trouve motivc« que p.ir un inicrôr momcnt.mé cr pour favoriser. au 
st·in de la C.F.E., une libre circul.uiou dont, d,111, k cas contr.ure, la 
personne couccruce ne pourrait pas hl·nl·fió12r. 

La uaturalis.uiou doit correspondre ,i une volonté réelle et sincère 
dinrcgruriou dans notre communauté nationale. 

La personne qui en hl:nl:fil·ic ne peut, eu mcme temps, encore 
invoquer sa n.uionaliré antérieure et user d'une pluralité de 11atio11.1- 
lires en fonction des circonstances de ses intérêts. 

R. HENDRICK 

IL - AMENDEMENTS 

PRËSENTl:S PAR M. COLLIGNON 

Art. 8 

1) Remplacer l'article 16, § 2, deuxième phrase, du Code 
de la nationalité belge par ce qui suit : « Le tribunal peut 
surseoir à statuer, pendant un temps qu'il détermine mais 
qui ne peut excéder 1111 an, pour des motifs propres à l'es­ 
pèce, s'il estime que la durée de la résidence commune en 
Belgique est insujiisante pour lui permettre d'apprécier la 
volonté d'intégration du déclarant». 

JUSTIFICATION 

On ne peut admettre qu'aucun délai ne soit fixé pour que le 
tribunal rende son avis et laisser ainsi les personnes intéressées dans 
l'attente pendant une période indéterminée. 

2) Supprimer le deuxième alinéa de l'article 18 du même 
Code. 

JUSTIFICATION 

Le maintien de deux catégories de naturalisation ne se justifie plus. 
La loi doit permettre à quiconque a obtenu la naturalisation de 
pouvoir jouir de tous les droits attachés à l'octroi de la grande 
naturalisation. 

3) A l'article 19, première ligne, du même Code, suppri­ 
mer le mot « ordinaire ». 

JUSTIFICATION 
Voir supra. 

4) Supprimer l'article 20 du même Code. 

JUSTIFICATION 
Voir supra. 

5) Remplacer l'article 22, Y", du même Code par cc qui 
suit: « 5° le Belge, né à l'étranger qui, depuis l'âge de 
dix-huit ans, pendant une période ininterrompue de dix 
ans, a établi sa résidence à !' étranger et n'a pas déclaré 
auant l'expiration de ce délai, après en avoir été dûment 
informé, vouloir conserver la nationalité belge; du jour 
d'une telle déclaration, 1111 nouveau délai de dix ans prend 
cours». 

JUSTIFICATION 

L'omission peut être l'effet de l'ignorance. Il convient donc de 
pallier celle-ci en informant la personne concernée dans les délais 
nécessaires. · 

VERANTWOORDING 

Men moet vermijden dat het verkrijgen van de Belgische narionalireir 
wordt ingegeven door een tijdelijk belang en om in de E.E.G. het 
vrije verkeer, 11·,1arv,111 Je betrokken persoon ,111Jers het voordeel niet 
1.011 k111111c11 genieten, te vergemakkelijken. 
De naturalisatie moet beantwoorden aan een werkelijke en eerlijke 

wil om zich in onze nationale gemeenschap te integreren. 
De persoon die ze ontvangt, mag niet tegelijkertijd zijn vroegere 

n.mounlirr-ir nog kunnen inroepen en gebruik maken van verschillende 
nationaliteiten naar gelang van de omstandigheden en van zijn 
belangen. 

IL - AMENDEMENTEN 

VOORGESTELD DOOR DE HEER COLLIGNON 

Art. 8 

1) ln artikel 16, § 2, van het Wetboek van de Belgische 
nationaliteit op de zevende regel, na het woord « uitspraak » 
de woorden "gedurende een termijn die zii bepaalt maar 
die niet meer dan één jaar mag bedragen » invoegen. 

VERANTWOORDING 

Het is niet aanvaardbaar dat geen termijn wordt bepaald waarbinnen 
de rechtbank haar advies uitbrengt en de betrokken personen aldus 
gedurende een onbepaalde periode moeten blijven wachten. 

2) Het tweede lid van artikel 18 van hetzelfde Wetboek 
weglaten. 

VERANTWOORDING 

Het is niet langer verantwoord beide soorten naturalisatie te 
handhaven. De wet moet iedereen die de naturalisatie heeft verkregen, 
toestaan alle rechten te genieten die aan het verlenen van de grote 
naturalisatie zijn verbonden. · 

.1) ln artikel 19 van hetzelfde Wetboek, op de eerste 
regel, het woord « gewone » weglaten. 

VERANTWOORDING 
Cfr supra. 

4) Artikel 20 van hetzelfde Wetboek weglaten. 

VERANTWOORDING 
Cfr supra. 

5) In artikel 22, 5°, van hetzelfde Wetboek, op de vijfde 
regel, na het woord « behouden » de woorden « nadat hi] 
daarover behoorlijk is ingelicht» invoegen. 

VERANTWOORDING 

Nalatigheid kan immers het gevolg zijn van onwetendheid. Dat 
moet worden voorkomen door de betrokken persoon binnen de 
gestelde termijn voor te lichten. 
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Art. 9 

1) Au § 1, remplacer l'article 238 proposé par ce qui 
suit: 

« Art. 238. - Le droit est fixé ,1 S 000 F pour la natura­ 
lisation. 

Ce droit est réduit à 2 000 F lorsque la demande de natu­ 
ralisation a été introduite avant que le demandeur ait 
vingt-deux ans accomplis. 

Ce droit peut être réduit en fonction des revenus du 
demandeur. » 

JUSTIFICATION 

Les droits payables pour l'obrentiou de la naturalisation sont un 
frein important pour de nombreux immigrés. 

li convient de permettre l'accès à celle-ci au plus grand nombre 
en diminuant les droits à payer. 

2) Supprimer le § 2. 

JUSTIFICA TJON 

Le maintien d'une différence entre naturalisation ordinaire et grande 
naturalisation ne se justifie plus (dr. supra). 

R. COLLIGNON 

Art. 9 

1) In § 1, het voorgestelde artikel 238 vervangen door 
wat volgt: 

" Art. 238. - Voor de naturalisatie bedraagt het recht 
5 000 F. 
Het wordt tot 2 000 F verminderd, wanneer het verzoek 

0111 ,.- ituralisatie ingediend wordt vooraleer de belangheb­ 
bende volle tweeëntwintig jaar oud is. 
Het kan op grond van de inkomsten van de belangheb­ 

bende worden verminderd. » 

VERANTWOORDING 

De rechten die voor het verkrijgen v\111 de naturalisatie moeten 
worden betaald, vormen voor tal van inwijkelingen een grote rem. 

Bijgevolg moet de naturalisatie voor een groter aantal mensen toegan­ 
kelijk worden gemaakt door de rechten te verminderen. 

2) Paragraaf 2 weglaten. 

VERANTWOORDING 

Het is niet langer veranrwoord een onderscheid tussen de gewone 
· en de grote naturalisatie te handhaven (cfr supra). 


